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c) dans l'hypothèse (souhaitée) où le
Parlement aurait achevé, ou presque
achevé, la délibération des arrêtés
d'adaptation au moment où le peuple
et les cantons se prononceraient sur
l'accord EEE, de permettre aux citoyens
de voter en connaissance de cause.

Les défauts de la

délégation
A côté de ses avantages, la solution
présente quelques défauts qu'on ne peut
pas ignorer. Nous ne parlons pas de la
réduction du champ du référendum:
c'est une conséquence normale de
l'accord, à laquelle on ne pounait échapper,
à la rigueur, qu'en organisant tous les
référendums sur les lois avant le
référendum sur l'accord, ce qui retarderait
de plusieurs mois le vote sur l'accord et
nous mettrait donc dans une position
délicate face aux autres Etats contractants

et qui, de surcroît, si certains des
référendums préalables donnaient un
résultat négatif, placerait notre pays
dans l'alternative de renoncer à
l'accord ou de perdre une part de sa crédibilité

internationale.
Non, les difficultés nous paraissent être
ailleurs. Elles sont d'abord dans la
définition de la délégation. Quelles sont
ces «modifications nécessaires» que le
Parlement pouna faire tout seul La
réponse a été préparée par l'administration

fédérale au cours d'une opération
de collationnement appelée Eurolex;
cette préparation devra ensuite être
sanctionnée par le gouvernement (dans
une série de messages et de projets);
mais la qualification finale appartiendra

au Parlement, c'est lui qui désignera
souverainement les lois qui semblent

trop contraires au nouveau droit européen

pour être maintenues en l'état. Et
alors, quelque soin qu'y puissent mettre

les bureaux et les commissions, on
ne peut pas se défaire de l'idée que le
résultat de ces travaux dépendra, pour
une part, du hasard. On nous a annoncé,
il y a dix-huit mois, que les «modifications

nécessaires» affectaient cinquante-huit

lois (peut-être un peu plus
aujourd'hui, si le droit européen a

changé dans l'intervalle). Cinquante-
huit lois Est-ce que c'est vraiment
cinquante-huit lois Est-ce qu'un examen
conduit par d'autres personnes ne
donnerait pas plutôt quarante-huit lois, ou
soixante-huit lois, ou quatre-vingt-cinq
lois Cette conviction tranquille qu'en

changeant cinquante-huit lois le Parlement

mettra la Suisse en règle avec
l'Europe est très satisfaisante pour
l'esprit, mais pas tout à fait rassurante: il y
a peut-être eu des erreurs, des oublis,
des méprises. Bref, le plus correct est de
se dire que le Parlement va procéder à
un premier et utile débroussaillage de
notre droit national, mais que l'adaptation

ne sera probablement jamais
terminée.

Une autre particularité, assez
problématique, de la méthode suivie, c'est
qu'on semble avoir renoncé à faire, dans
la délégation, une différence entre la
simple adaptation de règles européennes

précises et l'exécution de mandats
législatifs plus larges. Il est apparu, en
effet, que la frontière entre les
règlements et les directives n'était pas
suffisamment claire pour qu'on puisse en
tirer un critère efficace. Il en résulte que
l'Assemblée fédérale exercera, comme
délégataire, des fonctions assez variées:
de qualification, comme il a été vu plus
haut, et cette tâche, en dépit de ses

limites, lui convient très bien; de pure
transposition, et ici on peut même
penser que le Parlement est trop bon
pour ce travail; de choix entre plusieurs
solutions qu'autorise le droit européen;
et là, sauf la raison de l'urgence, on
peut regretter que le référendum soit
supprimé, parce que, quand le choix
est possible, un référendum négatif sur
l'un des termes n'est ni contradictoire,
ni absurde.

Le calendrier
Reste, précisément, la question du
calendrier. Une critique qu'on entend
souvent, depuis quelques mois, c'est que
les autorités suisses, au lieu de «jouer
aux bons élèves», feraient mieux de
soumettre au peuple et aux cantons un
arrêté d'approbation tout nu et de
remettre à plus tard l'ajustement du droit
interne. A cette objection, on doit
commencer par répondre que l'ajustement
du droit interne, du moins dans la
mesure d'un «premier débroussaillage», a

pour objet non de plaire aux Européens,
mais de rendre service aux administrés.
La critique a toutefois le mérite de
montrer les inconvénients d'un calendrier

trop rigide. Comme la signature
de l'accord EEE a été différée de
plusieurs mois, le temps qui reste jusqu'à la
fin de 1992 est devenu terriblement
court. Vouloir mener de front la
délibération de Tanêté d'approbation et la

révision (même étroitement balisée) de
plusieurs dizaines de lois ne peut guère
être l'affaire de six mois. Si l'opération
déborde sur Tannée 1993 — et il en est
fortement question —, c'est l'entrée en
vigueur de l'accord qui est ajournée pour
tout le monde. Et cela, décidément, est
très gênant: autant que possible, on ne
retarde pas un voyage de groupe parce
qu'on a des problèmes avec sa valise. Il
faut donc examiner sérieusement s'il
n'y a pas lieu de dissocier l'adoption de
Tanêté de celle des lois de révision:
l'arrêté, avec la formule de délégation, serait
voté par le Parlement et soumis au
référendum avant la fin de 1992; dans le
même temps, la révision des lois serait
entreprise, mais durerait, par exemple,
quelques mois de plus. Lors du référendum

sur Tanêté, les citoyens auraient
déjà une vue assez claire de ce que seront
les lois révisée. Et, naturellement, pour
prévenir les abus, la délégation serait
limitée dans le temps, par exemple à six
mois après le référendum, ou six mois
après l'entrée en vigueur de l'accord
EEE. Enfin, on admettrait que les
opérateurs économiques devraient,
temporairement, s'accommoder d'un léger
flottement.

Jean-François Aubert

1 Nous touchons ici, en passant et sans l'examiner

davantage, une question délicate: dans quelle
mesure certaines règles du droit suisse, devenues
inopérantes dans nos rapports avec l'EEE, demeurent

applicables à l'extérieur de cet Espace.
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Précision au sujet de l'entreprise
Ascom (DP nB 1087). La fondation
Hasler ne possède que 54% de
majorité mais souhaite la conserver en
dépit du fait qu'un peu plus de la
majorité du capital-action soit en
mains étrangères. C'est le quotidien
économique L'Agefi qui a publié ces
données actualisées.

Distribution adressée d'un lexique
des déchets (Ghüder Lexikon) aux
habitants de Berne. Celui-ci comporte
242 entrées, qui vont de Aare à

Zyankali, ainsi que des conseils sur le
traitement des ordures. C'est la
Direction des services communaux et
l'Inspection des routes qui signent la
publication.
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